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% 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0051024089 3) Shipping order-no,
lE Robert Bosch Elektonika Kft. sendervaTip  HU26551542
" Sped Mader ~
. Robert Bosch 1t 1 %; 4) No. sender at the
© 3000 HATVAN 1. shioping carrier
Pers:qzn : 3\\}: —
Tel;:36(37)544-549 Fax: - . TRANSPORT ORDER
5) Loading point %}3 6)Dale 20.06.2018 7)Relations-no. I |
% Mader Kft, 3000 Hatvan, Turaili ut
8) Transportnumber 9516882 9) shipping carrier 10) Carrier-no, 97371916
" 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 C4 Logistics
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PP PR

Getrag S.p.A.

vVia dei Ciclamini,

4

- Bailey

House ,

Curriers Close
GB Cv4 8AW Coventry

B s R e e

IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
- 3 N S O
: 14) Defivery-funloading point 15) Sendemaote for the shipping camier;
: Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 !
IT 70026 Modugno (BAa) g
: 14249 16) Arrive-date 17) Arive-fime
& 18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21)|22) Contents 23) Load carr. | 24) Gross weight
x delivery note no. SF weight kg kg
7222277 8 Pallets 0 [0260001050V03UT AE 80 85¢
i HHG6 882 2510261630
Empt .customer| or name empties RB
- 64 Blister-Forming Part 6000439355
& 64 Plastic Container 6000439356
t 8 Pallet 6000439358
- 8 Pallet Cover 6000439359
&
: Freight duty weight: 854,0
§ 27) 28)
S 25) Sum 8 26)Volumein cdm Sum 80 856,0
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30) hazardous freight name

29) hazardous freight classification
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31) Prepayment of charges
Delivered at

35) Enclosures
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32) Worth of goods for insurance

INE+NAGEL sl
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§ 36) Order-no. Customer
% 38) Means of lransport no

21G1U 2018

\ o con riserva di
. s o s
verifica su qualita e quantita

carrier wit

————]

33) Transgoninsuranoe to cover by

34) Sender-cash on delivery

L

%

39} Lorry reg.

40) Dispatch type

extra run

5500039643

37) Account assignment

41} Accounting-key
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43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
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42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.
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1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To ba completed an the sondors own respensibility 1-15 leluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladd tol ki sajat (eletdsségéne

t"

MA/ 2018017826

2. példany

Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Ai;sender {Name, Anschrift, Land)

sRobert Bosch Elekironika KFT,

Robert Bosch (it 1.

3000 Hatvan

HUY

————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra elérd megétlzpodds esetdn is a Nemzelkdzl Anifuvarazdsi sgyezmény
{CMR} rendalkozésel az rinyaddk

This Carrige is subject, notwithslanding any clause to the conirary to the Convenilen
on {he Contract dor tha Internallonal Cardge of Goods by Road (CMR)
Diese rilegl trotz elner Ifigen Abmachung den
des Ubereinkommens dber dep
terverkehr (CMR)

rirag Im Infer

Atvevd (Név, ¢im, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

16 Carrier {Name, address, couniry}

Frachtftihrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

T

Az &ru kiszolgaldsi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszag)

17 Succassive carriers (Name, address, Country)

Machfolgends Frachifhrer {Name, Anschrilt, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGND

orszdplfeountryfLand 1T

aru kiszolgalasi Nelye es idoponta (Nelyseg, 0rs2ag, Iopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Dalum)

K !IJV&I’OZO lennfa fasa| as Eejegyzeseu

18 Carrlers reservations and observations

halység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiforer
orszégicountryiLand HU
idépont/date/Matum  2018.05.20
5 Beigafigle Annexed documents
Nolumonta
SAP-141110

Eredeli EKAER bizonylal odaadva a Fuvarezénak|
e JCi e sm

damsszam m«l 1 szAm i}
Marks and Nas Number of C: 145 mddla i é5e Statistical Grossweight in Térfogat (m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogawicht In Umfrang Inm3
Nummem Packsificke Bereichnupg Kg
8 PAL KFZ-Zubehdy 856
Oszialy Szim  Betl
Class Numbsr  Lelter Klasse, Zitfer, Buchstabe 856
A feladd rendelkezése] (VAm- ¢35 egydb hivatalos kezelés) Fizelendd Panznem, Atvavd
Feladd, Sender, A
43  Sender's Insiructions (Customs znd other formallliles} 18 Te be paid by Absend Currency, Consignee
A des Absendars (2ol und ige amiliche Behandiung) Zu zehlen vom sencer Wahrung Empfdnger
P:213022
P:213023
0
Visszatérllas |4 szhllitessal kapeselnlos dokumentumokat hinytalanul dlvetiem
414  Relmbursement Shipping documents are completely took over
ROckerstallung Ich habe die Transparidok voll I
15 Fuvardi}-fizetds| rendelkezések Kiildnleges megéllapodésck Basondera Verainbarungen
Direction as Lo freight payment 20 Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkl), freight to be pald, x

idfpontja
Eslablished in

Ao 0

21

Hatvan

T MU oI, et
Goods received: Date an

2018.06.20. 24 Gul empfangen: Dalum am,

A fuvarozd aldirdsa és bélyegedje
23 Signature and stamp of the carrier
Unterschelft und Stempe! des Frachifthrers

Az flvevd aldirésa &5 bélyegzlje
Slgnature and slamp of the conslgned

JAmRO g r 5 Raksdly
25 VBWOSZ.’iS Registrallon number  jUselul load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
B82VCP

2018.06.20,




